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ВВЕДЕНИЕ
Один из наиболее живых и социально значимых процессов, происходящих в современной русской речи — процесс активизации употребления иноязычных слов. Коренные изменения, произошедшие в 90-е гг. ХХ в. во всех сферах нашей жизни, серьезным образом сказались на словарном составе русского языка. Именно в лексике отражаются те изменения, которые происходят в жизни общества. В конце XX – начале XXI века в нашем языке появилось и частично ассимилировалось огромное количество иноязычных слов. Иногда в язык переходят не целые лексемы, а лишь некоторые элементы. 
Исходя из сказанного, объектом исследования являются существительные с препозитивными иноязычными компонентами. В настоящее время в языке современных СМИ мы находим подтверждение положений, а также  наблюдаем тенденцию к образованию сложных слов путем сочетания первой иноязычной части лексемы и второй – русской. Но действующие в настоящее время правила написания сложных слов представляют значительные трудности для пишущих. Это объясняется частичной непоследовательностью самих правил. 
Предметом данной работы стало орфографическое оформление подобных существительных.

Актуальность обусловлена тем, что в современных СМИ часто встречаются различные варианты написания существительных с одним и тем же иноязычным компонентом. Это явление объясняется тем, что за последние десятилетия заимствования стали очень популярны в русском языке. Причем из других языков переходят не только целые слова, но и отдельные компоненты. Статус данных элементов трактуется порой неоднозначно. Поэтому цель настоящей работы заключается в том, чтобы проследить особенности орфографического оформления препозитивных иноязычных элементов в современных СМИ. Цели исследования соответствует постановка и решение следующих задач:
1) проследить становление понятия сложного слова и сформулировать определение сложного существительного;

2) сравнить существующий норматив с новой редакцией;

3) выявить особенности реализации правил орфографического оформления существительных с препозитивными иноязычными элементами в современных СМИ.

В работе используются как общенаучные методы:

1. Наблюдение, которое дает нам исходные сведения об изучаемых явлениях.
2. Анализ – разделение предмета исследования на составные части или выделение свойств для изучения их в отдельности.
3. Синтез – соединение составных частей изучаемого явления и изучение его как единого целого,
так и собственно лингвистические:

1. Описательный метод, который является способом анализа языка и требует точной характеристики описываемого явления.

2. Метод компонентного анализа, предусматривающий разложение значения цельной единицы на минимальные семантические составляющие.

3. Прием свободной выборки.

4. Прием количественного подсчета встречаемости в текстах различных вариантов написания существительных с препозитивными иноязычными компонентами.

Теоретическая значимость данного исследования заключается в том, что оно поможет при составлении орфографических и толково-словообразовательных словарей русского языка, различных справочников по русскому языку, а также при написании школьных учебников.

Практическая значимость заключается в использовании настоящего исследования в целях повышения знаний школьников.

Степень новизны данного исследования заключается в том, что был использован современный языковой материал с 2013 по 2015 гг.

Литературный обзор позволяет утверждать, что в научной литературе неоднозначно решается проблема определения понятия сложного слова. Опираясь на труды В.В.Виноградова, Д.Э. Розенталя, М.А. Теленковой, Е.С. Кубряковой, посвященные данному термину, смогли определить его семантику. В работе также использваны труды В.А. Белошапковой и В.В. Виноградова, посвященные имени существительному.
Источниками исследования послужили газеты, журналы и рекламные проспекты г.Волгограда в период с декабря 2013 г. - по январь 2015г.: «Комсомольская правда», «Все для вас», «Известия», «Телесемь», «Теленеделя», «Аргументы и факты», «Домино», «Караван», «Я покупаю»,  «Молодой», «Лиза», «Cosmopolitan», «Волгоградская правда», «Родной город», «Московский комсомолец», «Первая газета», «За рулем», «Городские вести», «Деловой Волгоград», «Из рук в руки», «Советский спорт», рекламные брошюры, проспекты и косметические каталоги «Avon», «Oriflame», «Ив Роше».
Объем картотеки составляет 303 единицы. За единицу хранения принято одно существительное с препозитивным иноязычным компонентом.

  Структура работы. Настоящее исследование состоит из введения, двух глав, заключения, списка использованной литературы и приложений. 

ГЛАВА 1. ПОНЯТИЕ СЛОЖНОГО СЛОВА И СЛОЖНОГО СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО В ОТЕЧЕСТВЕННОМ ЯЗЫКОЗНАНИИ
1.1. Определение понятия сложного слова в отечественном языкознании
Проблема сложного слова на протяжении длительного периода привлекает внимание языковедов. Ею занимались многие исследователи, среди которых В.В.Виноградов, Д.Э. Розенталь, М.А. Теленкова,              М.Т. Баранов, Т.А. Костяева, А.В. Прудникова, Е.С. Кубрякова и другие.

На протяжении XIX – XXI вв. лингвисты по-разному определяют состав сложных слов. По мнению А.Х. Востокова, «слова, соединенные с приставками, называются сложными» [Востоков 1831 с.5]. 
Некоторые ученые утверждали, что такими элементами являются корни слова. Так, например, в «Правилах русской грамматики» Н.И.Греч отмечал: «сложным называется слово, имеющее два или более корней, напр. “бедокур, книгопродавец, земледелие, мореходство”» [Греч 1934, с.134]. Такое же определение сложного слова мы находим в справочных материалах по русскому языку М.Т. Баранова, Т.А. Костяевой, А.В. Прудниковой: «Сложными называются слова, имеющие в своем составе два (или более) корня. Они образуются, как правило, от самостоятельных частей речи, сохраняя в своем составе целиком слово или его часть» [Баранов 1989, с.39].

Другая группа ученых выделяла в качестве конститутивных элементов слова. Например, Ф.И. Буслаев считает, что «сложные слова состоят из двух или нескольких слов, соединенных в одно» [Буслаев 1858, с.151]. В современных исследованиях мы можем встретить подобную точку зрения: «Чаще всего сложные слова русского языка образуются путем слияния двух самостоятельных слов в словосочетание» [Оськина 2013, с. 5].
Некоторые ученые полагают, что сложные слова состоят из двух или более основ. Эту точку зрения разделяют многие современные исследователи. Д.Э. Розенталь и М.А. Теленкова определяют сложное слово как «слово, образованное соединением двух или нескольких основ в процессе морфологического словопроизводства» [Розенталь 1985, с.128]. В работе данных ученых сложное слово называется композит. Этой же точки зрения придерживается Е.С. Кубрякова: «Сложные слова слова, имеющие в своём составе не менее двух полнозначных основ, образующих структурно-семантическое единство» [Кубрякова 1974, с. 416].
Рассмотрев точки зрения о понятии сложного слова, мы пришли к выводу, что наиболее убедительна точка зрения Д.Э. Розенталя, М.А. Теленковой, Е.С. Кубряковой и других исследователей, согласно которой сложное слово образуется из двух (или более) основ. Данное определение является более широким, так как включает в себя понятие корня.
1.2. Проблема определения понятия сложного существительного в отечественном языкознании

Для того чтобы сформулировать понятие сложного существительного, необходимо проанализировать понимание данной части речи различными учеными. 

Исследователи называют имя существительное наиболее значимой знаменательной частью речи. В 1950-х гг. XX в. ученые  обращали внимание на предметное значение имени существительного. В 1965 г. В.В. Виноградов пишет, что «существительное как часть речи имеет предметное значение. Это значение предметности служит тем семантическим средством, с помощью которого из названия единичной вещи возникает обобщенное значение целого класса однородных вещей или выражение отвлеченного понятия» [Виноградов 1965, с. 57]. 
В.А. Белошапкова отмечает: «Имя существительное – это самостоятельная часть речи, которая объединяет слова обозначающие предметы и одушевленные существа (значение предметности). Это значение выражается с помощью независимых категорий рода, числа, падежа, одушевленности и неодушевленности. В предложении существительные в основном выступают в роли подлежащего и дополнения, но они могут быть и другими членами предложения» [Белошапкова 1981, с. 93].
Таким образом, при определении значения данной части речи исследователи выделяют три аспекта:
1. Значение предметности.

2. Выражение этого значения при помощи категорий рода, числа и падежа, а также одушевленности и неодушевленности.

3. Выполнение синтаксических функций подлежащего, дополнения, именной части составного сказуемого в различных типах предложений.

Таким образом, на основе принятой нами точки зрения о понятии сложного слова и наиболее существенных признаков имени существительного можно сформулировать определение сложного существительного.

Сложное существительное – это слово, выражающее значение предметности при помощи категорий рода, числа и падежа, а также одушевленности и неодушевленности и образованное соединением двух или нескольких основ в процессе морфологического словопроизводства. В предложении чаще всего выполняет синтаксические функции подлежащего, дополнения, однако может быть и другим членом предложения. 
ГЛАВА 2. ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ СОДЕРЖАНИЕ И РЕАЛИЗАЦИЯ ДЕЙСТВУЮЩЕЙ ОРФОГРАФИЧЕСКОЙ НОРМЫ
2.1. Лингвистическое содержание 

действующей  орфографической нормы

Долгое время «Правила русской орфографии и пунктуации» 1956 г. были    единственным общеобязательным документом, регламентирующим в том числе и правописание сложных существительных с препозитивными иноязычными элементами. Воспроизведем несколько фрагментов:

«I. Общие правила
§ 76. Пишутся слитно:

1. Все сложносокращенные слова, например: колхоз, эсминец, профсоюз,автотракторный.
2. Слова с приставками (включая вне-, после-, сверх-, а-, анти-, архи-, инфра-, контр-, ультра-  и др.), а также с начальными составными частями пан-, квази-, псевдо- и др., например: довоенный, внеплановый, подотдел,  аморальный, сверхприбыльный, архинелепый, инфракрасный, контрудар, ультрафиолетовый, панамериканизм, квазиученый, псевдоклассический.

Если приставка присоединяется к имени собственному, она пишется через дефис, например: Анти-Дюринг.

…Написание слитное и через дефис иноязычных слов устанавливается в словарном порядке.

II. Имена существительные

§ 78. Пишутся слитно:

1. Сложные имена существительные, образованные при помощи соединительных гласных, а также все образования с аэро-, авиа-, авто-, мото-, вело-, кино-, фото-, стерео-, метео-, гидро-, агро-, зоо-, био-, микро-, макро-, нео-, например: водопровод, земледелец, льнозаготовки, паровозоремонт, аэропорт, авиаматка, автопробег, мотогонки, велодром, кинорежиссер, фоторепортаж, стереотруба, метеосводка, электродвигатель, гидросооружения, агротехника, зоотехник, биостанция, микроснижение, макромир, неоламаркизм, веломотогонки, аэрофотосъемка.

§ 79. Пишутся через дефис: 

         …13. Слова, первой составной частью которых являются иноязычные элементы обер-, унтер-, лейб-, штаб-, вице-, экс-, например: обер-мастер, унтер-офицер, лейб-медик, штаб-квартира, вице-президент, экс-чемпион.

Также пишется через дефис контр-адмирал (здесь контр- имеет не то значение, при котором оно пишется слитно)» [Правила… 1956, с. 35-40].
В 2006 г. была выпущена новая редакция «Правил русской орфографии и пунктуации». Сравним содержание лингвистической нормы в 1956 и 2006 гг.

В «Правилах русской орфографии и пунктуации» 2006 г. непосредственно перед общими правилами слитного, дефисного и раздельного написания авторы делают несколько вводных замечаний о том, что «основной принцип слитного, дефисного и раздельного написания – выделение на письме слов. Части слов пишутся слитно, слова разделяются пробелами… Существует третий тип написаний – дефисные, или полуслитные. Дефис может разделять слово на части… и, наоборот, соединять части словосочетания… » [«Правила…», 2006, с.116].

Общие правила написания сложных слов претерпели значительные изменения. Мы не наблюдаем в этом разделе правила  о том, что «все сложносокращенные слова, например: колхоз, эсминец, профсоюз…» пишутся слитно [«Правила…»,1956, с.12].

Авторы «Правил…» 1956 г. отмечают, что, «если приставка присоединяется к имени собственному, она пишется через дефис, например: Анти-Дюринг» [«Правила…», 1956, с.12]. В перечне правил новой редакции мы не находим данного примечания.

Правило 1956 г. о слитном написании слов «с приставками (включая вне, после-, сверх-, а-, анти-, архи-, инфра-, контр-, ультра- и др.)» (§ 76, п.2) в 2006 г. получило более подробное истолкование. В новом издании авторы говорят уже отдельно о слитном написании слов с русскими приставками (без-, бес-, вдоль-, вне-, вы-, до-, за-, меж-, между-, наи-, не-, недо-, па-, по-, пра-, пред-, при-, про-, сверх-, со-, черес-, чрез- и др.) и с приставками иноязычного происхождения (а-, аван-, анти-, архи-, гипер-, де-, дис-, им-, интер-, ир-, контр-, инфра-, мета-, пара-, пост-, суб-, супер-, транс-, ультра-, экс-, экстра- и др.). В 2006 г. правило о том, что «слова с приставкой экс- в значении “бывший” (экс-чемпион, экс-советский и т.п.) пишутся через дефис. В  2006 г. добавили еще одно правило, согласно которому слитно пишутся «сложные слова с первой иноязычной (интернациональной) частью, кончающейся на гласную. Этот список стал значительно шире по сравнению с правилами 1956 г. Кроме того, он систематизирован на основании гласных, которыми заканчиваются препозитивные элементы. Перечень основных таких частей сложных слов: 
с конечным о: авто-, агро-, астро-, аудио-, аэро-, баро-, бензо-, био-, вело-, вибро-, видео-, гекто-, гелио-, гео-, гетеро-, гидро-, гомо-, дендро-, зоо-, изо-, кило-, кино-, космо-, макро-, метео-, микро-, моно-, мото-, невро-, нейро-, нео-, орто-, палео, пиро-, пневмо-, порно-, психо-, радио-, ретро-, сейсмо-, социо-, спектро-, стерео-, термо-, турбо-, фито-, фоно-, фото-, эвако-, экзо-, эко-, электро-, эндо-, энерго-;

с конечными а, е, и: авиа-, дека-, мега-, медиа-, тетра-, теле-, деци-, милли-, поли-, санти-.

Примеры: автобиография, геополитика, километр, кинофильм, невропатолог, нейропсихический, пиротехника, мотогонки, термостойкий, турбогенератор, фотоаппарат, экосистема, авиапочта, мегарельеф, телефильм, поливитамины, сантиграмм…

В данном разделе добавлено правило о том, что пишутся через дефис «сложные слова с первой частью – буквенной или звуковой аббревиатурой, напр.: УКВ-передатчик, МВ-печь, ВИЧ-инфекция, ДНК-содержащий» [«Правила…» 2006, с.121].
В разделе о слитном написании нарицательных сложных имен существительных в новой редакции добавилось правило, которое в 1956 г. значилось в общих правилах написания сложных слов: слитно оформляются «сложносокращенные слова, напр.: артобстрел, военврач, госторговля, загранпаспорт, запчасти, киберпространство, политэмигрант, трансагентство…» [«Правила…», 2006, с.121].

В «Правилах…» 2006 г. о слитном написании нарицательных сложных существительных авторы выделяют еще несколько правил, не отраженных в своде 1956 г.: 

· «существительные, слитное написание которых определяется общими правилами: слова с приставками и начальными частями типа лже-, полу-, само-, сложные слова с начальными частями типа авто-, авиа-, сложные слова с первой частью, оканчивающейся на я: семядоля» («Правила…», 2006, с.121);

·  «существительные, образованные от пишущихся через дефис собственных имен…, напр.: аддисабебцы, алмаатинцы…» [«Правила…», 2006, с.122];

Раздел о слитном написании сложных имен существительных, образованных с помощью аэро-, авиа-, авто-, мото- и др., в «Правилах…» 2006 г. находит отражение в разделе общих правил.

1. В разделе о дефисном написании в 1956 г. выделено только одно правило, относящееся к написанию существительных с препозитивными иноязычными элементами: «составные названия политических партий и направлений, а также их сторонников, например: социал-демократия, анархо-синдикалист…» пишутся через дефис. [«Правила…» 1956, с.13]. В 2006 г. авторы расширяют сферу употребления дефиса в существительных с препозитивными иноязычными элементами. По их мнению,  полуслитное написание подобных слов целесообразно в следующих случаях:

2.  В сложных словах «с несклоняемой первой частью, выраженной существительным в им.п. ед.ч., имеющим окончание, напр.: ага-хан, эхо-импульс» [«Правила…» 2006, с.123].

3. В сложных словах «с несклоняемой первой частью, выраженной существительным  в им.п. ед.ч. без окончания, напр.: онлайн-опрос, рок-ансамбль…; названия единиц измерения, напр.: ампер-секунда, киловатт-час…; названия промежуточных стран света: норд-ост, зюйд-ост…» [«Правила…» 2006, с.124].

4. В «словах с первыми частями диско-, макси-, миди-, мини-, напр.: диско-клуб, макси-мода, мини-юбка» [«Правила…» 2006, с.124].

5. В «группе слов, обозначающих преимущественно должности и звания, с первыми частями вице-, камер-, контр-, лейб-, обер-, статс-, унтер-, флигель-, штаб-, штабс-, экс-, напр.: вице-премьер, лейб-медик, статс-дама, экс-чемпион…» [«Правила…» 2006, с.125].

Кроме того, в «Правилах…» 2006 г. авторы выделяют раздел, где приводятся группы существительных сходного строения, пишущихся и через дефис и слитно. К таким группам относятся:
1. «Сложные существительные, в которых первая часть представляет собой:

а) усеченную основу самостоятельно употребляющегося существительного или прилагательного. Примеры дефисных написаний:  аудиенц-зал, приват-доцент… Примеры слитных написаний: фальшборт.
2. «Сложные существительные, первая часть которых встречается только в составе сложных слов. Примеры дефисных написаний: арт-салон, бит-группа…Примеры слитных написаний: арксинус, бельэтаж…» [«Правила…» 2006, с.126].

 3. «Существительные, состоящие из двух или более элементов, отдельно в русском языке (в качестве самостоятельных слов либо повторяющихся частей сложных слов) не употребляющихся. Примеры дефисных написаний: альма-матер, буги-вуги… Примеры слитных написаний: арьергард, бельканто… Пишутся по-разному слова с первой частью па- (соотносительной с отдельно употребляющимся несклоняемым существительным): ср. па-де-де, па-де-труа и падеграс, падекатр…» [«Правила…» 2006, с.127].

Таким образом, можно отметить, что авторы новой редакции «Правил русской орфографии и пунктуации» более подробно говорят об орфографическом оформлении сложных существительных, чем в 1956 г. Это связано с огромным количеством препозитивных элементов, которые перешли к нам из других языков. Тем не менее базовые правила 1956 г. в новой редакции не были изменены, авторы «Правил…» 2006 г. лишь дополнили их. Но в новой редакции не все правила имеют пояснение, авторы порой только перечисляют препозитивные элементы и регламентируют их написание. Это явление можно объяснить тем, что большинство компонентов появились в нашем языке недавно и еще не ассимилировались в нем.

2.2. Особенности реализации правил правописания существительных с препозитивным иноязычным компонентом в современных СМИ
Рассмотрев лингвистическое содержание действующей орфографической нормы, мы сделали вывод о том, что правила орфографии 1956 г. уже не вполне отражают языковую ситуацию в области заимствованных иноязычных элементов. В данном параграфе мы пронаблюдаем, насколько в современных СМИ соблюдается языковая норма до и после выхода новой редакции правил 2006 г.

В настоящей работе мы анализировали орфографическое оформление сложных существительных с препозитивными иноязычными элементами на основании статуса препозитивных иноязычных компонентов (является ли тот или иной элемент приставкой или частью сложного слова) [Ожегов 2005], поставив перед собой цель выяснить, каким образом данное явление влияет на сознание носителя языка при оформлении подобных существительных.

Весь собранный нами языковой материал, составляющий 304 словоупотребления, можно разделить на несколько групп:

I. Сложные существительные с препозитивным иноязычным компонентом.
1. Сложные существительные, первая часть которых оканчивается на гласную.

В данную группу 203 слова с препозитивными элементами теле…, гала…, вело…, микро…, реалити…, макро…, поп…, топ…, пресс…, баро…, фото…, видео…, поли…, термо..., ноу…, авто…, фото…, стерео…, авто…, био…, видео…, радио…, кино..., ретро…, аудио…, шоу…, радио…, кино…, мультимедиа,  евро…. Орфографическая норма норма предписывает слитное правописание подобных существительных (§ 117, п. 3;). В собранном языковом материале мы можем выделить:
· 47 примеров слитного написания: : телепродюссеры (Известия, 10 окт., 2014), телеканал (КП, 24 нояб.- 1 дек.,2013), телегид (ВДВ, 13 февр., 2014), телепрограмма (Известия, 10 окт., 2014), теленовости (Известия, 12 окт., 2014), телешоу (Телесемь, 13 февр., 2014), галаконцерт (КП, 24 дек., 2014), мегапиксели (ВДВ, 16 нояб., 2014), мегабайт (ВДВ, 20 мар., 2014), велотренажер (КП, 17 дек., 2014); фотошоп (Телесемь, 27 февр., 2014), видеоквадраторы (ВДВ, 8 нояб.,  2014), полиуретан (КП, 27 окт. – 3 нояб., 2014), термофлекс (ВДВ, 29 нояб., 2014), ноухау (КП, 20-27 окт., 2013); фотокорреспондент (КП, 6 окт., 2014), стереотип (Известия, 12 окт., 2014), автофургон (ВДВ, 12 марта, 2014), аудиодомофоны (КП, 17-23 окт., 2014), ретроавтомобили (Известия, 11 февр., 2014), радиохиты (КП, 10-17 нояб., 2014), киногерои (КП, 10-17 нояб., 2014) и т.п.;
· 33 примера дефисного написания: реалити-шоу (КП, 6-13 окт., 2014), вело-тренажер (рекламный проспект); мото-гонки (Известия, 10 окт., 2014), гала-концерт (КП, 10-17 нояб., 2014), мега-мозг (Телесемь, 13 февр., 2014); мега-мозг (КП, 27 окт. – 3 нояб., 2014); мега-возможности (рекламный проспект); ноу-хау (КП, 27 окт. – 3 нояб., 2014), авто-платеж (Телесемь, 16 янв., 2014), видео-фильм (Телесемь, 16 янв., 2014), фото-шоп (КП, 20-27 окт., 2014), термо-белье (Телесемь, 16 янв., 2014), экспресс-оплата (КП, 1 дек., 2013), экспресс-оплата (ВДВ, 27 сент., 2013) офис-менеджер (ВДВ, 27 сент., 2014), бизнес-партнер (ВДВ, 27 сент., 2014), авто-школа (Телесемь, 27 авг., 2014), фитнес-центр (ВДВ, 16 янв., 2014) и т.п.;
· 33 примера раздельного правописания: реалити шоу (КП, 20-27 нояб., 2014), гала концерт (Телесемь, 14 янв., 2015), мега шоу (Известия, 12 окт., 2014), теле шоу (рекламный проспект), авто школа (ВДВ, 17 марта, 2014); фото корреспондент (КП, 6 окт., 2014), стерео звук  (Известия, 12 окт., 2014), авто запчасти (ВДВ, 12 марта, 2014), аудио домофоны (КП, 17-23 окт., 2014), ретро дискотека (Известия, 11 февр., 2014), радио хиты (КП, 10-17 нояб., 2014), кино герои (КП, 10-17 нояб., 2014) и т.п.
Данное соотношение мы можем представить в виде диаграммы: 
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Рисунок 1. Соотношение правописания существительных с иноязычным компонентом, оканчивающихся на гласную.

2. Сложные слова, первая часть которых оканчивается на согласную.
Данная группа представлена в нашей картотеке 90 примерами словоупотребления таких элементов, как поп…, топ…, пресс…, резус…, фейс… (фэйс…), сплит…,бизнес…, секонд…, пресс…, стоп…, офис…, фитнес…, экспресс…, шоппинг…. Норматив предписывает дефисное правописание слов с подобными компонентами (§ 122, п.4). Однако авторы текство современных СМИ не всегда последовательны в орфографическом оформлении подобных лексем. Мы наблюдаем следующие варианты правописаний:
· 21 пример слитного написания: блицтурнир (Телесемь, 16 янв., 2014), попзвезда (ВДВ, 17 марта, 2014), попмузыка (КП, 17 дек., 2014), сплитсистема (Телесемь, 14 янв., 2015), фейсконтроль (ВДВ, 16 нояб., 2014), топмодель (Известия, 12 окт., 2014), топмодель (ВДВ, 17 марта, 2014); бизнесмен (КП, 20-27 окт., 2014), секондхэнд (ВДВ, 8 нояб., 2014), бизнесплан (КП, 24 нояб.-1 дек.,2014), тестдрайв (АиЦ, 18-24 июля, 2014), регионэнерго (ВДВ, 29 нояб., 2014) и т.п.;
· 38 примеров дефисного написания: : топ-модель (КП, 15-21 мая, 2014), поп-звезда (КП, 31 дек., 2014), фейс-контроль (КП, 20-27 окт., 2014), пресс-служба (Известия, 10 окт., 2014), сплит-системы (ВДВ, 17 марта, 2014), пресс-конференция (Известия, 12 окт., 2014); экспресс-оплата (КП, 1 дек., 2013), экспресс-тест (ВДВ, 27 сент., 2013) офис-менеджер (ВДВ, 27 сент., 2014), бизнес-партнер (ВДВ, 27 сент., 2014), бизнес-школа (Телесемь, 27 авг., 2014), фитнес-центр (ВДВ, 16 янв., 2014),   премьер-министр (Известия, 11 окт., 2014) и т.п.;

· 31 пример раздельного правописания: пресс релиз (19 марта, 2014), сплит системы (рекламный проспект), поп музыка (ВДВ, 22-28 июня, 2014), блиц опрос (Телесемь 14 янв., 2015), пресс служба (Телесемь, 14 янв., 2015), топ модель (ВДВ, 17 марта, 2014), поп звезда (Известия, 10 окт., 2014); экспресс кредит (ВДВ, 17 марта, 2014), экспресс оплата  (ВДВ, 8 нояб., 2013), офис менеджер (ВДВ, 8 нояб., 2013), офис директор (Телесемь, 26 марта, 2014), бизнес школа (Известия, 14 апр., 2014) и т.п.
Вариативность орфографического оформления существительных с препозитивным иноязычным компонентом можно представить в виде диаграммы:
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Рисунок 2. Соотношение правописания существительных с иноязычным компонентом, оканчивающихся на согласную.

 II. Существительные с иноязычными приставками
В данную группу входят 101 слово с иноязычными приставками экс-, супер-, ультра-, инфра-, анти-, интро-, гипер-.
 По правилам орфографии слова с приставками пишутся слитно, кроме приставки экс- в значении «бывший» (такие лексемы имеют полуслитное написание). 

 В современных СМИ можно обнаружить варианты написания подобных существительных:

· 31 вариант слитных написаний: инфраструктура (Известия, 12 окт., 2014), инфразвук (ВДВ, 8 нояб., 2014), ультратон (ВДВ, 17 нояб., 2014), ультразвук (ВДВ, 22 марта, 2014), интронизация (Известия, 17 окт, 2014), антициклон (Известия, 17 окт, 2014), антисептик (Жизнь, 22 сент., 2014); инфраструктура (рекламный проспект); антициклон (ВДВ, 8 нояб., 2014) и т.п.;

· 33 варианта дефисных написаний: экс-президент (Известия, 10 окт., 2014), экс-чемпион (Известия, 5 февр., 2013), супер-кредит (ВДВ, 17 декабря, 2014), супер-призы (КП, 13-20 окт., 2014) экс-лидер (ВДВ, 8 нояб., 2014); супер-цена (рекламный проспект) и т.п.;

· 36 вариантов раздельного написания: супер звуки (рекламный проспект), супер цена (КП, 24 дек., 2014), супер акция (КП, 25 апр., 2013), ультра тон (ВДВ, 14 мая, 2014) ультра звук (рекламный проспект); анти герой (КП, 24 дек., 2014) супер предложение (рекламный проспект) и т.п.
Соотношение различных вариантов правописания существительных с иноязычными приставками можно представить в виде диаграммы:
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Рисунок 2. Соотношение правописания существительных с иноязычными приставками.

Таким образом, анализ реализации орфографической нормы, касающейся существительных с препозитивными иноязычными компонентами, показал, что, несмотря на подробное изложение  правил в редакции, принятой в 2006 г., мы сталкиваемся с различными вариантами оформления подобных существительных.  Мы полагаем, что на вариативное орфографическое оформление носителями языка  существительных с препозитивными иноязычными компонентами большее влияние оказывает не орфографическая норма, регламентирующая написания подобных существительных, а неоднозначное толкование ее в различных словарях и справочниках русского языка.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В данной работе, посвященной орфографическому оформлению существительных с препозитивными иноязычными элементами, целью которой было проследить особенности орфографического оформления препозитивных иноязычных элементов в современных СМИ, мы поставили и решили ряд определенных задач.

1. Проследили становление понятия сложного слова и сформулировали определение сложного существительного. Проанализировав работы исследователей на различных исторических этапах, мы выяснили, что на протяжении развития русского языка ученые по-разному представляли понятие сложного слова. Первоначально оно отождествлялось со словом с приставкой. Только во второй половине XIX века сформировалось определение этой лексической единицы, близкое современному. В проводимом исследовании мы разделяем точку зрения Д.Э. Розенталя,  М.А.Теленковой, Е.С. Кубряковой и др., согласно которой важным элементом сложного слова является наличие в его составе двух или более основ. Данное определение является более широким, так как включает в себя понятие корня. 
На основании определения сложного слова и ряда характерных признаков имени существительного в данной работе было сформулировано определение сложного существительного, которое понимается нами как слово, выражающее значение предметности при помощи категорий рода, числа и падежа, а также одушевленности и неодушевленности и образованное соединением двух или нескольких основ в процессе морфологического словопроизводства. В предложении чаще всего выполняет синтаксические функции подлежащего, дополнения или любого другого члена предложения.
2. Сравнили существующий норматив с новой редакцией Для этого мы сопоставили содержание «Правил русской орфографии и пунктуации» 1956 г. и их новую редакцию 2006 г. В результате мы выяснили, что  базовые правила 1956 г. в новой редакции не были изменены, авторы «Правил…» 2006 г. лишь дополнили их. В новой редакции не все правила имеют пояснение, авторы порой лишь перечисляют препозитивные элементы и регламентируют их написание. Это явление, на наш взгляд, можно объяснить тем, что большинство компонентов появились в нашем языке недавно и еще не ассимилировались в нем.

3. Выявили особенности реализации правил орфографического оформления существительных с препозитивными иноязычными элементами в современных СМИ. Для этого был проведен анализ орфографического оформления сложных существительных с препозитивными иноязычными элементами статуса данных компонентов (часть сложного слова / приставка) (см. Приложение 1). Мы попытались выяснить, каким образом данное явление влияет на сознание носителя языка при оформлении подобных существительных. В результате нами было выяснено, что, несмотря на подробное изложение  правил в новой редакции, принятой в 2006 г., появляются слитные, дефисные и раздельные варианты написания одного и того же иноязычного элемента. В группе сложных существительных, первая часть которых оканчивается на гласную, лишь 42 % лексем имеет верное слитное правописание. Сложные слова, первая часть которых оканчивается на согласную, по правилам русского языка должны иметь дефисное написание, однако современные СМИ лишь на 30 % соблюдают их. Иноязычные приставки, имеющие в нормативе слитное правописание, последовательны в соблюдении правил лишь на 32%.

Таким образом, правильное правописание существительных с препозитивными иноязычными компонентами составляет всего лишь 38% от общего количества собранных нами примеров словоупотреблений (см. Приложение 2). На наш взгляд, это объясняется тем, что не всегда можно правильно определить статус того или иного препозитивного компонента. А некоторые элементы перешли в русский язык совсем недавно и еще не были внесены в толковые и словообразовательные словари.
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Приложение 1
Классификация собранного языкового материала
	Существительные с препозитивными иноязычными компонентами

	с иноязычными компонентами
	с иноязычными приставками

	первая часть оканчивается на гласную
	первая часть оканчивается на согласную
	


Приложение 2

Соотношение правильного и неправильного правописания существительных с иноязычными компонентами
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